
В О Д Е В И Л Ь  В Ъ  О Й Н О М Ъ

ПЕРЕДЕЛАННЫЙ СЪ ФРАНЦУЗСКАГО

S Z .  O ' ,  © e ^ o j s o i m . M , * .  

Д В Й С Т В У Ю Щ 1 Я  Л И Ц А :

П ал агея  Э е д о р о в н а  К л уш и н а, Н о в го р о д ск а я  п о м п -
щ и ц а. Г -ж а  С о с н и ц к а я .  

М арья  И ван овн а С аш и н а, е л  в н у ч к а .  Г -ж а  С а м о й л о 

ва. 2 - я .

А р т а м о в ъ  А н д р еев н ч ъ  О гр ы зк о в ъ , люти, С аш и ной .
Г -н ъ  М л гты н овъ .

П ав ел ъ  А л ек сан д р о в и ч а  BeBeBCKiii, П о р у ч и к ъ .  Г - н ъ
М л к св н о в ъ . 

Ф е р о п о н т ъ , с л у г а  К л у ш и н о и .  Г -п ъ  Ф а л ъ е в ъ .

Д -tiicTBie п р о и схо д и ть  въ Н о в го р о д ск о й  Г у б с р п ш , въ дер еви ь К л у ш ш ю п .

Я В Л Е Ш Е  I .

САШИНА, КЛУШИНА, 

ОГРЫЗКОВЪ.

(Сашина выишваетъ у  рабочаго столи
ка; Клушина, подл!ъ п ел , вло/сетъ чулокъ; 
Огрызковъ стоить на той о/се сторонгъ').

к л у ш и н а ,  ( О грызкову) .
Да откуда жъ ты, батюшка, получилъ 

эго  письмо? изъ Петербурга, что ли?
о г р ы з к о в ъ  (въ ст орону ).

Опять! Господи Боже мой!... (въ сл у х е) 
кажется, ужъ мнт,, бабушка, приходится 
говорить вамъ въ десятый разъ...  это 
письмо было адрессовано па мое имя въ 
Новгород-/,, потому что я тамъ служу и 
живуг. . .  а такъ-какъя теперь у васъ въ де
ревне, жена же моя, по известнымъ вамъ 
причинамъ, не могла пргВхать со мною, 
то она переслала его ко мне сю да.. .  пони
маете ли вы теперь ?

к л у ш и н а .

Слышу, с л ы ш у .. . .  что ты кричишь? 
я не глуха!.. . Но ты мне не сказалъ еще, 
что жъ именно написано въ этомъ письме?

о г р ы з к о в ъ ,  ( в б  сторону).
Да это, просто, мучеш е!.. .  (Бъ слухъ)  

Это п и с ь м о  заключаешь въ себъ те  самыя

требовалъ я отъ моего приятеля Финогена 
Петровича Болонкниа...

КЛУШ И НА.

Да как1я же эго сведешл?
ОГРЫЗКОВЪ.

Господи!...  Да о женихе Марьи Ива
новны!... Понимаете ли, бабушка? о женн- 
хе Марьн Ивановны, вашей внучки и родной 
сестры моей жены.

КЛУШИНА.
Да! д а ! . . .  Ну, хорошо ли о немъ отзы

ваются ?
огрызковъ.

Какъ нельзя лучше!
САШИНА, (въ сторону). 

Бедная бабушка!...  У  нея совсемъ нътъ 
памяти!

огрызковъ.
Я  пи сколько не ош ибся... это именно тотъ 

самый Веневскгй, съ которымъ я былъ зна
комь въ Петербурге, когда еще с луж и ль 
въ министерстве; отличный малый, умный 
малый, образованный малый . . . настоянии 
гвардеецъ!.. Превосходная пароля для сест
рицы, Марьи Ивановны!

КЛУШИНА.

Да прочти же мне, батюшка... кажется,
я, какъ бабушка ваша, имею полное пра- 

сведеш я, которыя, по вашему желанно,! во.
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ОГРЫЗКОВЪ.

Ну извольте же слушать... (ев сторону). 
Что ты станешь делать съ этой женщи
ной!...  Целое утро, я только и делаю, что 
читаю это письмо... [ев слухв, читаешь). 
«Любезный другъ Артамонъ Андреевпчъ... 
Т ы  можешь сказать твоей почтеннейшей 
бабушки, что Веневскш пользуется въ Пе- 
тербурги прекрасной репутащей»...

КЛУШИНА.

Постой, батюшка... кто же этотъ Веиев- 
сшй?..

о г р ы з к о в ъ ,  (ев ст орону).
И-ВТЪ, ужъ это изъ рукъ вонъ!...  ( 1\ри- 

читъ во все горло.) Веневсмй, Паьелъ 
Александровичъ Веневсмй...  жеиихъ се
стрицы Марьи Ивановны... вашъ будущей 
виукъ...

КЛУШИНА.
Слышу, батюшка... что ты кричишь... 

я не глуха !
САШИНА.

Въ самомъ деле, братепъ, вы ужъ слыш- 
комъ кричите... бабушка и безъ того 
хорошо слышнтъ...

о г р ы з к о в ъ  (про себя).
Да, это и заметно...

КЛУШИНА.

Ну, что жъ дальше7. . .  Читай ж е.. .
огрызковъ.

Только слушайте внимательнее... (чи
т ает *) «Веневск1й пользуется въ Петер
бурге прекрасной репутащей. . . я его 
очень коротко знаю, и скажу, положа ру
ку на сердце, что онъ вполнъ достойный, 
умный человекъ и, наверное, составить сча- 
cr ie  твоей сестрицы... Ко всему этому счи
таю не лзлишннмъ присовокупить, что дпа 
месяца тому назадъ, досталось ему, по 
смерти дядп, чудесное состояше...  теперь 
онъ имъетъ верныхъ двадцать тысячъ до
хода»...

клушпнд.
А !  двадцать ты сячъ!. ..  Должно быть, 

точно прекрасный человекъ!
огрызковъ, (въ ст орону) .

Небось, это разелышала!...-  (вв слухв. 
читая). «Завтра или послезавтра онъ от
правляется въ деревню къ твоей бабушке 
за рт.шнтельнымъ огветомъ .. По твоей

просьбе, я нн слова не сказалъ ему о твоемъ 
письме...  и онъ даже не знаетъ, что ты 
женатъ на сестр-в его невесты...»  Хорошо, 
что не проболтался!.. Т о - т о  онъ удивится, 
когда встретится со мною...

КЛУШИНА.

Да чему жъ удивится ?
огрызковъ.

Господи! да тому, что мы съ нимъ ста
рые пр]ятели, и вдругъ, пе думая, не гадая, 
увиднтъ меня здесь, после двухлетней раз
луки...  какой ведь сюрпризъ для него, 
особенно, когда онъ узнаетъ, что я же
натъ на сестрице его невъеты... Ну, се
стрица, поздравляю! чудеснаго женишка 
подхватили!..

САШИНА.

По одному описашю, онъ еще не можетъ 
мне нравиться!..

КЛУШИНА.
Да чего жъ тебе еще нужно!.. Двад

цать тысячъ дохода... человекъ съ репу
тащей...  Какъ бишь тамъ написано, А р 
тамонъ Андренчъ?..

ОГРЫЗКОВЪ.
Небезпокойтесь,сестрица все слышала... 

(ев ст орону). Двадцать-то тысячъ, небось, 
памятны...

КЛУШИНА.
Ну, а когда слышала, такъ о чемъ и 

толковать... TaKie женихи нынче редки...
САШИНА.

А  если онъ безобразен ь?..
ОГРЫЗКОВЪ.

О, позвольте... ие говорите этого, се
стрица...  могу васъ удостоверить, что по- 
добиыхъ Фнз10Н05ий и Фигурь немного на 
св е т е . . .  Да чеголучш е...вотъ, нанримирь... 
скажите, сестрица, вышли бы вы за меня 
за-мужъ?

САШИНА.
За васъ ?

огрызковь.
Да, за меня?.. Теперь вы можете огви- 

чать смело...  я человекъ женатый и вашъ 
родственникъ... ужъ верно бы вышли, по
тому что ваша сестрица, не думая ни ми
нуты, согласилась отдать мне свою руку...  
а не можетъ быть, чтобъ у васъ не было 
одного вкуса... вы такъ похожи другъ на
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друга, какъ дпи капли воды... одно лицо, 
одинъ ростъ, одпяъ го.юеъ, ну, до такой 
степени похожи-, что не только постороп- 
ше, даже бабушка ошибается...  даже я 
принимаю васъ иногда за свою жену, когда 
вы бываете съ ней вместе...  и иместо то
го, чтобъ назвать васъ сестрицей, называю 
мамушей... а угжъ когда между вами такое 
сходство, такъ и вкусы должны быть одни... 
вы, верно, также согласитесь, что я не ду- 
ренъ...  мамуша мне всегда говорить, что я 
не дурень...

J\?  1 - f t .

По все Веневскаго я хуже,
Пониже и потолще я...
А росп. и стройность стана въ мужи 
Д л я  женщинъ важная статья!
Онъ н yuuiifi меня, признаться,
Пу, словомъ, чудо!., я не лгу...
Вотъ, развъ, съ нимъ я потягаться 
Глазами только что могу!
Ужъ что до глазъ... такъ извините...

(.Вытаращиваетв глаза па Сашину.) 
Взгляните... кто же такъ гляднтъ?
Вы хорошенько раземотрите...
Смотрите...

САШИНА.
Что же въ нпхъ ?

ОГРЫЗКОВЪ.
Магнить!..

Да-съ, у меня пропасть магнетизму въ 
глазахъ... спросите вашу сестрицу... но за 
исключешемъ этого, ВеневскпЧ всемъ лучше 
меня: отличный малый , безиодобный ма
лый!.. Да вотъ вы сами увидите и убеди
тесь въ истине... онъ будетъ сюда сегодня 
или завтра...

КЛУШИНА.

Но вотъ я чего не понимаю, батюшка 
Артамонъ Андренчъ...

огрызковъ (as ст орону.)
Господи!., ни какъ опять придется чи

тать это письмо...
КЛУШИНА.

Что бишь я сказала?..
огрызковъ, (возвысчвъ голосе.)

Вы сказали: но вотъ я чего не понимаю...
КЛУШИНА.

Да!..(,я все еще не понимаю, отъ чего 
этотъ господинъ... какъ бишь...

огрызковъ.
Веневсмй!

КЛУШИНА.

Д а !. ,  отъ чего г. ВеневскпЧ просить ру- 
ки Машинькнной?.. ведь онъ ее никогда не 
вндалъ? Согласитесь, что такое сватовство 
довольно странно...

огрызковъ.
Оригинально... вотъ и все!., эго нынче 

въ моде.. .
САШИНА.

Но я не могу растолковать себе этой стран
ности...  не видать никогда меня и просить 
руки...

ОГРЫЗКОВЪ.

Почему вы знаете?., можетъ быть, оиъ и 
внделъ васъ где нибудь, а вы и не подозре
вали, что это ВеневскЖ!..

КЛУШИНА.

Кто это Веиевск1Й?
ОГРЫЗКОВЪ.

Боже мой! да нашъ женнхъ...
КЛУШИНА.

Ахъ, да.. .  конечно, и это можегъ быть... 
только вотъ чего я не понимаю, батюшка...

ОГРЫЗКОВЪ.

Все поймете, бабушка... дайте только 
ему пргвхать сюда, такъ онъ самъ' разъ
яснить памъ это д е л о . . .

КЛУШИНА.

II то правда! а до совершсннаго оконча- 
шя мы будсмъ держать это сватоиство въ 
тайне...  только т ы ,  батюшка Артамонъ 
Аидреичъ, не проболтайся...

о г р ы з к о в ъ . •

Помилуйте, за кого вы меня принимаете?.. 
Да я даже не сказалъ объ эгомъ и жени...

КЛУШИНА.

Ну еще Мароушеике можно бы было ска
зать .. .

ОГРЫЗКОВЪ.

Нъгь-съ, извините!., я чрезвычайно осто- 
рожеиь!.. знаете , женскШ язычекъ!.. не 
равно скажетъ по секрету какой нибудь 
барыне, такъ н пойдутъ трезвонить... но у 
насъ все еще Пето, что въ вашемъ уездномь 
городъ...  у васъ узнай одинъ, такъ н весь 
городъ узнаетъ! берегитесь же , чтобъ не 
проведали!

.Л? 2.
Въ вашемъ мелкомъ городишки 
Осторожно надо жить:
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Тамъ ходлшя аФпшкя 
Любятъ сплетни разносить;
Тамъ секретов!, не скрывають,
Вздоромъ заняты умы,
Тамъ и то всъ даже зиають,
Что въ умъ имъемъ мы.
Тамъ щадять другъ друга рЪдко:
Только солнышко взойдетъ,
II  къ сосидкъ ужъ сосъдка 
Коробъ новостей несетъ:
«Павла Львовича сыночекъ 
Додрался съ секретаремъ...
Утроят, съ сахаромъ кулечекъ 
Пронесли къ судьъ тайкомъ...
У Авдотьи Алексъвны
Вмлъ въ гостяхъ вчера сосъдъ...
У Матрены ПпкодЪвны 
Гуся жарятъ на объдъ,..»
Тамъ хоть умъ и бьетъ баклуши,
Но яа то во ксъхъ домахъ 
Языки, глаза и ушп 
Съ утра до ночи въ трудахъ!

КЛУШИНА.

Что правда, то прарда!

Я В Л Е Ш Е  I I .  

т -t ж е , ф е р о и о н т ъ .

ФЕРОПОНТЪ.

Сейчасъ, сударыня Пелагея Оедоровна, 
nphsxa.n, къ намъ какой-то господинъ... 
а Ф п ц е р ь  съ апалетами... такой молодецъ, 
право... съ усами... онъ пошелъ къ управи
телю .. .  говорить: надо оправиться съ доро
ги .. .

ОГРЫЗКОВЪ,

Какъ лее имя этого господина?..
ФЕРОПОНТЪ.

Имя... позвольте, въдь онъ мпесказалъ.., 
доложи, говорить... иапочтовыхъ пргЬхалъ, 
четвернею, въ коляске... лошади все  въ 
»!ыле... верно, знатно гналъ!

ОГРЫЗКОВЪ.

Да скажешь ли ты имя?..
ФЕРОПОНТЪ.

Какъ бишь...  экая ведь память!
о г р ы з к о в ъ ,  (въ ст орону.)

Ну, видно в ъ  барышо!.. (въ сл у х ъ .)  Не 
Вецевсгий ли?

ФЕРОПОНТЪ.

Да, да! точно Веневсшй! стало, вы, су
д а р ь ,  Артамонъ Андреичъ, его знаете?

ОГРЫЗКОВ!. .

Молчи!., я пойду къ нему.
КЛУШИНА.

Что ты , батюшка! постой!.. (Ф еропон - 
ту.) Поди, попроси гостя сюда.. . доложи, 
что весьма, молъ, n p n iT iio .. .  очень, дискать,
13д ы ...

ФЕРОПОНТЪ.

Слушаю, сударыня!..
( Уходите.)

САШИНА.

Лучше вы примите его здесь .. .  а намъ 
надобно еще переодеться...

ОГРЫЗКОВЪ,
О, кокетка!

КЛУШИНА.

Д а, да, переодъться не м еш аетъ...  Да 
точно ли, батюшка, это .. .  какъ бишь его.. .

ОГРЫЗКОВЪ.

BeHencKifi! (въ ст орону) ну ужъ память!.. 
(въ слухъ). Вы разве не слыхали! комужъ 
больше и быть!

КЛУШИНА.

Н у ,  хорошо, хорошо... побеседуй же 
съ нимъ немножко... мы черезъ пять ми- 
нутъ явимся...

ОГРЫЗКОВЪ.

Смотрите, не явитесь черезъ часъ.. .  осо
бенно вы, сесгрнца...

САШИНА.

Не безпокойгесь...  я вамъ докажу, что 
нисколько ие похожа на кокетку.. .

к л у ш и н а ,  (у х о дя  съ Сашиной 
направо).

Что жъ ты, Машенька, наденешь? не ро
зовое ли, грограновое?

САШИНА.

Чемъ проще, бабушка, темъ лучше...
(уходлт ъ).

Я В Л Е Ш Е  I I I .

огрызковъ, (одинъ).
«Я  Еамь докажу, что ни сколько не по

хожа на кокетку!..» Какъ же не такъ! знаю 
я вашу братью! вы, сударыни, все на од
ну стать! •

5  ,
B e t Dills за тъмъ рядятся,
Чтобъ милей въ наряди бы ть,
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А ин.<1>и хотягь казаться ,
Чтобъ иужчннь съ ума сводить.
Видь порядочно одт.та,
Нътъ, надъну то и се...
А по MHli, что значитъ ито ?
Вы кокетка — иотъ и псе!

Наконецъ, л его увижу, моего милаго, до- 
браго повесу! Что за малый! отличный ма
лый! безпоюбиый малый!..

Я В Л Е Ш Е  IV .

ФВРОПОНТЪ, ВЕНЕВСК1Й, ОГРЫЗКОВЪ.

ф еропонтъ  (входл за  Венев- 
скимв въ среднюю  
дверь).

Пожалуйте, сударь, сюда, въ гостиную..
барыня и барышня сейчаеъ выйдутъ__  а
вотъ-съАртамонъАпдренчь!..  (уходчтъ').

в е н е в с ы й  ( е з  ст орону•)
Артамопъ Андрепчъ?.. (подходя къ Ог- 

рызкову). Боже мой! неужелиэтоты, Огрыз
ковъ?

ОГРЫЗКОВЪ.
Здорово, любезнейппй другъ, здорово, 

мой милый повеса.
ВЕИЕВСК1Й, (цилуЛС1, съ нпмъ)

Какая неожиданная встреча!.. .  я едва 
верю .. .

ОГРЫЗКОВЪ.
Однакожъ, это точно я! Хоть въ наружно

сти несколько и поизменился, но въ душе 
все тогъ же, нисколько тебя не разлюбплъ!

ВЕНЕВСК1Й.

Я слышалъ мелькомъ, что ты женился п 
живешь въ Новгороде...

ОГРЫЗКОВЪ.

Вотъ ужъ скоро полтора года какъ я ;ке- 
нать...  iiMeuie жены было.въ разстройстве, 
и я долженъ былъ перейти на службу въ 
Новгородъ.

ВЕНЕВСК1Й.
И не написать о себе ни одной строчки?., 

это дурно! такъ не поступаютъ съ npiflTe- 
лями!

ОГРЫЗКОВЪ.
Впповатъ^ мой другъ__  знаешь, жена

тая жизнь...  подъ часъ, невольно забываешь 
друзей...

ВЕНЕВСК1Й.
Или лучше сказать, ты боишься, чтобъ 

они тебя не посещали....  ты верно реи- 
нивь?..

о г р ы з к о в ъ .

О, нисколько!
ВЕНЕВСК1Й.

Стало быть, извини, твоя жена не хоро
ша собой?

о г р ы з к о в ъ .

Па противъ, чудо какъ хороша! а какъ 
умна... даже умнее меня!.. Подобной жен
щины не найдешь во всей Новгородской 
губерши!.. прекрасная женщина! умней
шая женщина!., разве одна сестра ся мо
жетъ еще съ пей поспорить...  Поздравляю, 
мой другъ, у тебя также будетъ прелест- 
стнейшая жеиа!.. I I  какъ л радъ, что мы по
роднимся...

ВЕНЕВСК1Й .

Такъ ты родня Клушиной?
о г р ы з к о в ъ .

Немножко ! я жеиатъ на ея внучке, то 
есть, на родной сестре твоей невесты!

ВЕНЕВСК1Й.

Не уже ли? какъ же я этого пе зналъ!..
о г р ы з к о в ъ .

Иеправдали, сюрпризъ? ты доволенъ?
ВЕНЕВСКПЙ.

Чрезвычайно доволенъ!
Ог р ы з к о в ъ .

А я какъ радъ! ты не поверишь!.. .  но 
растолкуй мне, сделай милость, какимъ об- 
разомъ ты вздуМалъ свататься на Марьи 
Нвановни?.. ведь ты ее никогда не вндалъ?.. 
это для меня такъ непонятно.

ВЕНЕВСК1Й.

Напротпвъ, л ее впделъ и очень хороню 
знаю .. .  доказательство, что я влюблен ь 
въ нее безъ ума!.. . это настолщш ромаиъ.

о г р ы з к о в ъ .

Но где жъ ты ее внделъ?. . ты , кажется, 
постоянно живешь въ Петербурге?...

БЕПЕВСК1Й.

Да, два года я въ немъ живу безвыезл- 
но... но до того времени, случилось мне 
стоять съ полкомъ на летннхъ квартирахъ, 
близъ деревни ея тетки...
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ОГРЫЗКОВЪ.

Катерины Сергеины Сашиной... въШ лис- 
сельбургскомъ уъзде?

ВЕПЕВСК1Й.
Именно!... въ продолжение трехъ меся- 

певъ я былъ у нея почти каждый день...  
въ эго время гостила тамъ Марья Ивановна.

о г р ы з к о в ъ .

А! такъ вотъ что!...  ахъ, плутовка!
ВЕНЕВСК1Й.

Этого времени я никогда не забуду...  Я 
полюбилъ ее такъ, какъ не любнлъ еще ни
когда...

ОГРЫЗКОВЪ,
А  она?

ВЕНЕВСКЩ.

Я  замътиль, что и она разделяла мои 
чувства?

ОГРЫЗКОВЪ.

Какова! и ни слова!
ВЕНЕВСК1Й.

Въ этомъ случаи, девушки осторожпы,., 
подобныхъ вещей опъ не разсказываютъ, 
до времени, своимъ роднымъ... пан!ему бра
ту не всегда можно верить.. ,  ты самъ но 
себе ото знаешь!

J\?  4 .
Вспомгш, какъ ты  жилъ сначала,
Г1 ы влюблевь не разъ бывалъ?

ОГРЫЗКОВЪ,
■Тридцати разъ даже мало,
Я  в.нобленъ бьыъ каждый балъ!

ВЕ11ЕВСК1Й.
УаЪря.съ въ любви...

ОГРЫЗКОВЪ,

Разъ десять!
ВЕНЕВСК1Й.

Върнымъ быть клялся...

ОГРЫЗКОВЪ,

Р азъ  пять!
ВЕНЕВСК1Й.

Если ж ъ  клятвы эти взвесить?..

ОГРЫЗКОВЪ.
Выйдетъ — я изполилъ врать,'

BEHEBCKIH.

н у ,  такъ видишь, могутълн верить намъ 
девушки?., могла-лн тебе сказать что ни- 
иудь Марья Ивановна?

о г р ы з к о в ъ .
Понимаю, понимаю!

BEHEBCIilft.

Но моя клятва  бы ла не т а к о в а . . .  о б с т о я 
т е л ь с т в а  не позволяли мне то гд а  просить 
Формально ея р у к и . . .  я б ы л ъ м о .ю д ъ ,  только  
е щ е  начииалъ с л у ж б у . . .  д ен еж н ы я с р е д ст в а  
мои находились въ плохомъ п о л о ж е н !и . . .  и 
мы усло ви ли сь  лю б и ть  д р у г ъ  др у га  въ  т а й -  
н е ,  пока я не у с т р о ю  сво и х ъ  д е л ъ . . .

огрызковъ.
II наконецъ усгроилъ?

ВЕНЕВСК1Й.

Д а . . .  потомъ. .  . мы хотели испытать 
себя...

ОГРЫЗКОВЪ.

Умно! н въ продолжеше двухъ летъ не 
видались?..

ВЕНЕВСК1Й.

Ни разу!
огрызковъ.

II не писали другъ къ другу?
ВЕНЕВСК1Й.

Ни словечка! это было наше услов1е! и, 
какъ видишь, я выдержалъ испыташе...

о г р ы з к о в ъ .

Редм й молодой человекъ ! примерный 
малый, благородный малый! поцелуй меня 
за это!

(игьлуютсл).
BEHEBCKIU.

Но любитъ ли еще она меня?
огрызковъ.

О, върно любитъ! да какъ после этого 
и не любить тебя! такпхъ жениховъ нынче 
со свъчкой не отыщешь! примерный малый! 
благородный малый!

ВЕНЕВСК1Й.

Два года прошли — и я сталъ действо
вать решительно... написалъ письмо къ ба
буш ке...  ты читалъ?...

ОГРЫЗКОВЪ.

Наизусть знаю!
ВЕ11ЕВСК1Й.

Съ нетерпешемъ я ждалъ ответа ..,  я боял
ся, пе нзмънила ли мне опа? не в1лшла ли 
она за-мужъ?.. Но, наконецъ, я былъ успо- 
коенъ... меня приглашали сюда...  эго зна
чило, что она еще свободна,., въ т у ж е  ми
нуту бросился я хлопотать объ отпуске...  
чрезъ пять дней получилъ бйлетъ и, какъ
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видишь, не замедлилъ пргбздомъ... Но 
гдежъ Марья Ивановна? где бабушка?

ОГРЫЗКОВЪ.

Женское дело, мой другъ... наряжаются!
ВЕНЕВСКШ.

Но къ чему?... ото для меня странно...  я 
думалъ,что она выбежптъ ко мне на встре
чу, и вдругъ заставлять такъ долго ждать...

ОГРЫЗКОВЪ.

Иу, конечно... будь она здесь одна, такъ 
я не поручился бы за н е е . . .  пожалуй, 
встретила бы тебя и за версту...  но тутъ, 
видишь, бабушка... старинны я правила... 
она не хотела подать нодозрешя... по, по
годи, я ихъ потороплю... сейчасъ, сей- 
часъ...  извини, что оставлю тебя одного... 
эго для твоей же пользы!

( Уходите направо).

Я В Л Е Ш Е  V.

ВЕНЕВСК1Й, одинв.
Можетъ быть, чувства ея изменились... 

два года —  не безделица!... можетъ быть, и 
я уже не тотъ... постарелъ, подурнель...

Я В Л Е Ш Е  V I.

ВЕ11ЕВСК1Й, САШИНА, КЛУШИНА, ОГРЫЗКОВЪ.

о г р ы з к о с ъ ,  (выбгьгал изв две
ри  направо).

Идутъ! идутъ!
(Дамы выходить изв той оке двери, 

Веневскш раскланивает ся ).
о г р ы з к о в ъ , (Клугиинои).

Имею честь представить вамъ, бабушка, 
искреиняго моего друга, Павла Александро
вича Веневскаго... отличный малый, бла
городный малый!...

КЛУШ ИНА.

Весьма приятно....

ВЕНЕВСК1Й, (К  лу шиной).
Извините, Пелагея ведор ови а, что я 

такъ рано васъ обезпокоилъ!...  (ег ст оро
ну , смотря на Сашину). Какъ она мила!..

клушннл, (раскланиваясь 
церемонно) .

Помилуйте, вовсе не рано...  одиннад
цать часовъ!.. (Огрызкову) прекрасный мо
лодой человекъ!

о г р ы з к о в ъ ,  ( Илу тиной).
Да-съ!и двадцать тысячъ дохода... (кри

ча ей поде ухо). Двадцать тысячъ... (пока
зываете пальцами).

КЛУШИНА.
Что ты кричишь, батюшка, я не глуха!...  

Веневскому ). Покорнейше прошу бсзъ це
ремоний... быть какъ дома... мы люди д е-  
ревенсме... вотъ-съ, рекомендую, это моя 
внучка... Маша, подойди!...

ВЕ В Е В С К 1 Й .

Я  ужъ имею честь знать Марью Ива
новну...

к л у н .  и НА.

Какъ? ужъ знаете?
о г р ы з к о в ъ ,  ( е г  ст орону.)

Ну, проболтался! . . .
ВЕНЕВСК1Й.

Да-съ, по портрету... мне такъ живо 
опнеалъ ихъ Артамонъ Андреичъ!..

о г р ы з к о в ъ , ( е г  сторону).
Браво! умно, очень умно!.. . понравился!

в е н е в с к ш , (смотря па. С а
шину).

Но я нахожу, что описаше было ничтож
но въ сравиенш съ темъ, что я теперь 
вижу!

ОГРЫЗКОВЪ.

Безподобно!. . .  ( Клушиной подъ у х о )  
Умный малый!... слышите, говорить, они- 
саше было ничтожно...

КЛУШИНА.

Да что ты, батюшка... я не глуха!
в е н е в с к 1Й, (т ихо Сашиной).

Вы стали еще прекраснее!.. 0 ,если бъ  кы 
знали, въ какомъ я восторге...

С АШ И Н А. ■

Что это значить?...
в е н е в с к ш ,  ( такте) .

Виноватъ! я и забыль, что за нами при- 
сматриваютъ... позвольте мне хоть на ми
нуту остаться съ/вами наедине... мне 
многое надо вамъ сказать...

с а ш н п а ,  (es ст орону).
Что жъ онъ хочетъ сказать?



Путаница.

к л у ш и н а ,  (т ихо Огрызко- 
ву, отведя его  
въ сторону) .

Какъ ты думаешь, батюшка, неподагьли 
завтрака?

ОГРЫЗКОВЪ.

Да, немъш аетъ!. . .  (вг сторону) зашеп
тались!.. . -

к л у ш и н а ,  (.В ен е веко му).
Не прикажите ли...  ( Огрызкову) Какъ 

бпшь его имя?...
ОГРЫЗКОВЪ.

Экая память! Павелъ Александровпчъ!...
КЛУШННА.

Не прикажите ли , Павелъ Александро- 
вичъ, чего нибудь?., съ дороги не мъшаетъ, 
я думаю, перекусить...

ВЕНЕВСК1Й.

Позвольте н мнъ просить васъ обращать
ся со мной безъ церемонтй... не переменяй
те нисколько свонхъ обыкиовешй...

КЛУШННА.

Такъ ужъ извините... я васъ на минуту 
оставлю со внучкой и съ Артамономъ Ан
дреи чемъ...

(хочетъ ummu). 
оггызковъ, ( тихо Сашиной).

О, скрытная душа!
САШИНА.

Это что такое?
о г р ы з к о в ъ ,  ( т а к о / с е ) .

Я знаю все...  тсъ .. .
к л у ш н н а ,  (Сашиной).

Маша!
САШИНА.

Сейчасъ, бабушка... ( Огрызкову). Что 
вы хотели сказать?

о г р ы з к о в ъ ,  (таинственно).
Д а -с ъ ,  мы знаемъ, что знаемъ...

КЛУШИНА.

М аш а!. . .
САШИНА.

Что угодно, бабушка? (П одх одя  къ К лу-  
шиной). Я ничего пе понимаю.

(Огрызковъ разговаривает е съ В енев-
c k u m z ) .

к л у ш и н а ,  (тихо Сашиной).
Какъ ты думаешь, что бы подать къ завт

раку?
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САШИНА.

Не знаю .. .
к л у ш н н а , (также).

Намъ сегодня принесли чудесныхъ кара
сей .. .  не велеть ли зажарить въ сметане? 

САШИНА.

Можетъ быть, он ь не любитъ рыбы?
КЛУШИНА.

Надобно спросить у Артамона Аидрен- 
ча.. .  (Огрызпову). Артамоиъ Андреичъ! на 
минуту!..

огрызковъ, (подходя къ neii). 
Что прикажете?

кл у ш пн а , (тихо Огрызпову ). 
Не подать ли къ завтраку карасей въ сме- 

танъ?.. У  меня есть славные караси!..
ВЕНЕЗСК1Й, (’ осооо).

Что опи тамъ толкуютъ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Ч гож ъ, безподобно!... Я  чрезвычайно 
люблю карасей...

САШИНА.

Тутъ речь идетъ не о васъ.. .  любить ли 
пхъ вашъ п pi яте ль?

ОГРЫЗКОВЪ.

А право не знаю... вотъ я его спрошу... 
САШИНА.

Это нейдетъ...
огрызковъ.

Вотъ еще! что за этикеты!...  (Вспевско-  
му). Павелъ Александровпчъ!...  (манить 
его) поди-ка сюда!...

в е н е в с м й ,  (в'л ст орону). 
Кажется, и меня хогятъ посвятить въ 

тайну...
о г р ы з к о в ъ ,  (р т ь ш и т е л ъ н о ) .  

Любишь ли ты карасей въ сметане?
ВЕНЕВСГЛЙ, ( СМТЬЛСЪ) .

Т ол ько-то ! . . .  очень люблю!
о г р ы з к о в ъ ,  (nodi у х о  К лу-  

шинои).
Очень любитъ!

КЛУШННА.

Я не глуха... что ты крпчишь!.. надоб
но признаться, прекрасный молодой чело- 
векъ!..

о г р ы з к о в ъ ,  ( К л у ш и н о й ) .  

Славный малый, умный малый!
к л у ш и н а .

Такъ я пойду, распоряжусь!

I
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ОГРЫЗКОВЪ.

Ступайте, бабушка, ступайте... да при
кажите подать и грибковъ и наливочекъ...

КЛУШИНА.

Знаю безъ тебя!.. Извините... {Оеръпко- 
ву). Какъ бишь его зовутъ?

ОГРЫЗКОВЪ.

Опять!...  Да затвердите, бабушка... ужъ 
который разь я вамъ говорю... Павелъ 
Александровичъ! . . .  (Л ось .у.то) . Павелъ 
Александровичъ!

КЛУШИНА.

Да что я, глуха что-ли! (Веневскому). И з
вините, Павелъ Александровичъ... я васъ 
на минуту оставлю... (уходл  въ среднюю  
дверь). Павелъ Александрычъ... Павелъ 
Александрычъ...

ЯВЛЕНИЕ V II .

ВЕПЕВСК1Й, ОГРЫЗКОВЪ, САШИНА.

в е н е в с к ш  , (тихо О.ръгз- 
кову).

Поди и гы отсюда...
оггызковг.

Что?
BEHEBCKifi, (т акж е). 

Оставь пасъ однихъ...
о г р ы з к о в ъ ,  (улыбаясь). 

Понимаю, понимаю!
(хогетъ ummu). 

с а ш и н а ,  (въ сторону). 
Неужели онъ оставить меня одну съ 

нимъ... (ей слухъ). Братецъ!
огрызковъ.

Что-съ?
САШИНА.

Куда же вы?... вашъ другъ толъко-что 
пргихалъ, а ужъ вы хотите его оставить... 
это не хорошо...

BEHEBCKifi, ( Iподoiidл  кс сто
лу  и смотря, па 

работ у Саши
ной).

Какая прекрасная работа, какой чудес
ный рисунокъ!.. (Тихо Огрызкову). Найди 
предлогъ.

САШИНА.

Это работа моей с е с т р ы , моей милой 
сестры, единсгвеннаго моего друга... Т е 
перь мы съ ней разлучены н она присла
ла мни окончить свое шитье...  для меня 
это такъ npiflrno... я вышиваю и думаю 
о ней...

ВКПЕВСК1Й.

Вы видитесь съ нею редко?
САШИНА.

Д а .. .  вотъ уже скоро месяце, какъ я ее 
не видала.

ОГРЫЗКОВЪ.

Что делать...  обстоятельства!., она не 
то, чтобы больна, не то, чтобы здорова., но 
не можетъ выезжать...  а Марье Ивановне 
нельзя оставить бабушки... такъ и не ви
дятся поэтому... за то, какъ Марфуша моя 
была здорова, такъ редкая неделя проходи
ла безъ того, чтобъ мы не побывали здесь..,  
Но надобно сказать, что и жена моя чрез
вычайно къ вамъ привязана... Да и кто васъ 
не любить!...  Добродетель, совершенная 
добродетель!., редкая девица, прекрасная 
девица!.. .

САШИНА.
Слншкомъ много чести для меня...

ВЕПЕВСК1Й.

Я совершенно согласен ь съ Артамоноиъ 
Андреичемъ...

ОГРЫЗКОВЪ.

Когда смотришь на васъ, такъ п хочется 
поцеловать ручку...

(Хогетъ поцгьловатъ ея р у к у ).
b e h e b c k i h ,  (удерж ивал его, 

тихо).
Сделай же одолжеше, оставь насъ... тол

куешь, хочешь целовать ручки... только 
мешаешь...

огрызковъ, ( Веневскому).
О , ревнивецъ! дай мне по крайней мере 

найти предлогъ...
в е н е в с к 1Й, (Сашиной).

Какъ я радъ, что судьба соединила моего 
друга съ вашей сестрицей... вы верно имъ 
довольны?

САШИНА.
Д а.. .  онъ добрый братъ, добрый мужъ...

о г р ы з к о в ъ ,  (вынимая гаси). 
И я это ciio минуту докажу.*, чрезъ нол-
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часа должна проходить мимо насъ почта...  
и не смотря на то, что я пОслале вчера 
письмо къ Марфуш®... мне хочется напи
сать ей еще кое-что... ( Веневскому). Каково?

ВЕНЕВСК1Й, (тихо).
Чудесно!

САШИНА.

Вы ошибаетесь... почта ужъ наверное 
прошла...

ОГРЫЗКОВЪ.

Н и те -съ ,  не прошла... хоть объ за- 
кладъ... (Венеескому) Извини меня, милый 
другъ...  я не замедлю явиться... мы сей часъ 
увидимся за завгракомъ.

ВЕНЕВСК1Й, (тихо).
Пожалуйста, не торопись!

(Огрычковъ уходит ь въ среднюю дверъ).

Я В Л Е Ш Е  V II I .

ВЕНЕВСК1Й ,  САШИНА.

ВЕНЕПСК1Й.

Наконецъ, я могу говорить съ вами безъ 
свидетелей.

САШИНА.

Разве вамъ мешалъ Артамонъ Андрсичъ?..
ВЕНЕВСК1Й.

II вы еще спрашиваете?... но отъ чего 
вы такъ серюзны?

САШИНА, (#55 сторону).
Что за странные вопросы?

B E t l E B C K l f l .

Неужели изменились ваши чувства? Ка
жется, я не подалъ повода... вы хотели ис
пытать мепя, осудили на двухлетнюю раз
луку...  и не смотря на жестокость такого 
испыташя, я перенесъ все, я доказалъ, что 
люблю васъ истинно...

САШ И Н А.

Я  васъ не понимаю..
ВЕНЕВСК1Й.

О! оставьте эти ш утки...  неужели вамъ 
еще мало доказательсгвъ моей любви?

САШ ИНА.

Вы ошибаетесь... иначе я не смею ду
мать...  не можетъ быть, чтобъ вы допусти
ли себя до подобной шалости... скорее 
должна я полагать, что все ваши слова от

носятся къ другой особе...  и потому по
звольте мне удалиться...

(Хогстя итти).
ВЕ11ЕПСК1Й.

Остановитесь__ выслушайте меня!...  къ
другой, говорите вы?... о, я теперь вижу, 
что меня ужасно оклеветали предъ вами... 
но клянусь вамъ, что въ продолжеше этихъ 
двухъ летъ, нн одна женщина не могла при
влечь на себя моего вннмашя.... сердце мое 
постоянно принадлежало вамъ__

САШИНА.

Но позвольте васъ спросить : вы мепя 
знаете ?

ВЕНЕВСК1Й.

Странный вопросе!. . .  Не ужели я такъ 
изменился?... не ужели вы забыли , что, 
два года тому назадъ, я внделъ васъ у Ка
терины Сергвевны?

САШИНА.

У  тетушки ?
ВЕНЕВСК1Й.

Д а - с ъ ,  въ ея деревне__
САШИНА.

Я  точно бывала у тетушки__  гостила
не одинъ разъ, можетъ быть, и можетъ, 
вы меня видели у нея.. . .  но признаюсь, я 
васъ не помню....

в Е н е в с ь ч й .

Какъ, вамъ ничего не припоминаете мое 
лицо ?

САШИНА, (холодно).
Ничего !

BEHEBCKIU.

Посмотрите на меня хорошеико! Ни
чего ?

САШИНА.

Ничего !
ВЕНЕВСК1Й.

О , это ужасно ■!
САШИНА.

Чгожъ оно можетъ мне припомнить ?
ВЕНЕВСК1Й.

А ! вамъ угодно знать ! . . .  вы забыли !. . .  
извольте, я вамъ напомню.... помните ли лн 
вы беседку въ саду Катернны Сергевны ?

САШИНА.

Которая выходите на большую дорогу ?
ВЕНЕВСК1Й.

Д а - с е !
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САШИНА.

Съ высокимъ шницомъ и съ пренесиос- 
нымъ Ф.ногеромъ , который ни днемъ ни 
иочыо не даетъ покою?

BEHEBCKifi.

Д а-съ !
САШИНА.

Помню !
в е н е в с к ш ,  (въ сторону).

Она помнить бесъдку__  и забыла наши
свидашл! . . .  О ,  женщины!

САШИНА.

Такъ что же ?
BEHEBCKIH.

Вы бы ваЛ  въ этой бест.дкь ?
САШИНА.

Очень часто , не смотря на несносный 
Флюгеръ.... оттуда прекрасный вндъ на 
03С ])0 . . . .

ВЕНЕВСК1Й.
Этого вы не забыли Г

САШИНА.

Не забы ла!...  Потомъ?
ВЕВЕВСК1Й.

Помните ли нодлЪ этой бесъдки высокж 
дубъ ?

CAIUIIHA.

Съ дупломъ?
BEHEBCKifi.

Д а-съ ?  (въ сторону') Стало быть, она не 
забыла и складочнаго мъста нашихъ пи- 
семъ ! . . .

САШИНА.

Его уже срубили !
BEHEBCKifi.

Срубили ? II вамъ не жаль ?
САШИНА.

Чтожъ его жалить?... онъ былъ ужъ очень 
старь !

BEHEBCKIH, (es сторону).
Каюя ужасныя чувства!. . . .  (es слухъ) 

Т акъ  вы все забыли... .  все?...
САШИНА.

П ъ Т ъ , какъ ви ди те, я помню и деревню 
тетуш ки, и бесъдку, и д у б ъ . . .  даже, если 
угодно, я опишу вамъ всъ комнаты въ 
дом ъ...

Л- 5 .
Во первыхь залъ большой, претемиый, прехолод-

BEHEBCKIH.
Гд-6 съ вами я еще такъ часто тапцовалъ! 

САШИНА.
Въ гостиной тьма картннь и Флигель старомод

ный...
BEHEBCKifi.

Однакожъ, съ вами я всегда на немъ нгралъ.
САШИНА.

Потомъ диванная, посвящена портретамъ....
BEHEBCKifi.

Въ диванной въ первый разъ вы впдълн меня.... 
САШИНА.

Потомъ столовая съ огромнъйншмъ буФСТОИЪ....
BEHEBCKIH .

Тамъ рядомъ за столомь садился съ вамп я !
САШИНА.

Весь домъ я помню....
BEHEBCKifi .

А меня ?
САШИНА.

Я васъ не знаю.... 
BEHEBCKifi.

И, стало быть, монмъ не иприте словамъ?
САШИНА.

Я ничего изъ вашихъ слот, не понимаю ,
Я только слушаю и удивляюсь вамъ!

BEHEBCKifi.
Мни странпымъ кажется такое удивленье,
Я  говорю вамъ то, что гелки”! бы сказалъ... 

САШИНА.
Неужлп же теперь вошло въ обыкновенье,
Такъ говорить , чтобъ насъ никто не ноппмалъ?...

BEHEBCKifi .

Я вижу , что пы хотите все кончить ! . . .  
Покоряюсь моей судьбъ!.. Позвольте же мни 
лучше удалиться отъ васъ .. . .  проститься 
съ вами навсегда... . по крайней мт.ръ, я 
исполнил!, желаше моего сердца... и сдер- 
жалъ съ своей стороны слово....

САШИНА.

Довольно ! кончимте эту комедйо....  она 
становится уже дли меня обидною.

BEHEBCKifi.

Не безпокойтесь , я ciio минуту васъ
успокою__  быть можетъ, послъдств1я ог-
кроютъ мни... .

САШ И Н А.

Е щ с.. . .
B E H E B C K if i .

Я все сказалъ...  вы меня забыли, вы меня 
не любите... возьмите же ваши письма... 
я думаль разстаться съ ними не иначе, какъ
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съ моею жизнпо...  но теперь я не хочу ихъ 
удерживать у себя__  я долженъ васъ впол
не успокоить....

с а ш и н а .

Письма ?...
ИЕНЕВСК1Й , (вынимал пач

ку писемъ).
Я  сохранилъ в с е . . . .  вотъ они, возьмите 

нхъ, возьмите__
с а ш и н а .  (взявъ письма , 

вэ ст орону).
Чго это значите ?

ВЕНЕВСК1Й.

Прощ айте, Марья Ивановна! прощайте 
навсегда!

(Уходите въ среднюю дверь).

Я В Л Е Ш Е  I X .

с а ш и н а ,  (одна).

Ушелъ!..  признаюсь, онъ говорить съ та
кой уверенностью, какъ будто въ словахъего 
заключается истина... Однако жъ, тутъ что
нибудь да ес т ь__  не можетъ быть, чтобъ
опъ такъ безстыдпо лгалъ. Къ чему опъ от- 
даль мнъ эти письма? (разсмат ривал пись
ма). Боже мой! Рука моей сестры! да, да... 
точно, я не ошибаюсь__  теперь я все по
нимаю ! Его обмануло наше сходство ! ___
О , какая ветреница!...  что если узиаетъ 
обь этомъ ея мужъ?... она погибла! Нетъ, 
я должна спасти е е ! . . .  Я  должна говорить 
съ Веневскимъ... и если онъ точно благо
родный человекъ... Кто-то идетъ!...  П р еж 
де мне надобно прочесть эти письма!

(Убп>гаеть палгьво).

Я В Л Е Ш Е  X .

ВЕНЕВСК1Й , О Г Р Ы З К О В Ъ .

(В ходят ъ въ среднюю дверь).
о г р ы з к о в ъ , (дер ж а  за  руку 

Веневскаго).
Н етъ, я тебя не пущу ! На чго это по

хоже? Только-что пргьхалъ и опять ужъ 
хочешь въ путь ?

ВЕНЕВСК1Й.

Необходимая надобность !
ОГРЫЗКОВЪ.

Вздоръ ! Не будетъ тебъ лош адей! Не 
б у д ет ъ ! . . .  паши все на работе, а на стан- 
цш все разобраны....

ВЕНЕВСК1Й.

Почему ты знаешь?
огрызковъ.

Да ужъ я зпаю ! II такое лн теперь вре
мя?... завтракъ на сто л е ,  я до смерти хочу 
е с т ь ,  а онъ хочетъ у ехать ! . . .  вздоръ, ты 
не поъдешь !

1 Е 1ЕВСК1Й.

Я долженъ ехать !
ОГРЫЗКОВЪ.

И разеуди , учтиво ли это ? Что скажетъ 
твоя невеста ?

ВЕНЕВСК1Й.

Она будетъ очеяь рад а!
ОГРЫЗКОВЪ.

Что ?
ВЕНЕВСК1Й.

Между нами все кончено !
ОГРЫЗКОВЪ.

Неужели опа тебе не понравилась ?
ВЕНЕВСК1Й.

Я  безъ ума отъ нея !
ОГРЫЗКОВЪ.

Такъ чтожъ тебъ мешаетъ ?
ВЕНЕВСК1Й.

Не спрашивай меня.........  Я долженъ
ехать ! . . .

(.хочетъ итти). 
о г р ы з к о в ъ  , (удерэюивал

его).
Вздоръ! ты пе уйдешь! я пе допущу! . . .  

Говори мне все . . . .
ВЕНЕВСК1Й.

Будешь ли ты молчать ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Честное, благородное слово!
ВЕНЕВСК1Й.

Слушай ж е!. .  Я ,  давича, не все тебе ска
залъ , я скрылъ отъ тебя многое на счете 
Марьи Ивановны....

ОГРЫЗКОВЪ.

Чтожъ такое ?
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А ~  6 .
BEHEBCKifi.

Она была со мною въ перепнск-в 
И ручку мни давала Ц-Ьловать....

ОГРЫЗКОВЪ.
О, милый другь, да вы съ ней былп близки,
Ты какъ женихъ изВолилъ поступать !

ВЕНЕВСЮЙ.
Она меня безъ памяти любила,
И вдругъ теперь забвенью предала !

ОГРЫЗКОВЪ.
Ужлижъ и ей ужъ память пзмЫшла ,
Ужли она по бабушки пошла?

Вотъ штука, признаюсь !
BEHEBCKifi .

Просто , не хочетъ меня и знать! какъ 
будто никогда не ви д ала! .. .  Я  васъ не 
знаю, да и только....

ОГРЫЗКОВЪ.

Она испытывала т е б я . . . .  шутила! дру- 
гаго бытъ пе можетъ... а ты принялъ за се- 
pio3noe ! . . .  вотъ умора ! . . .  (хохочет е).

BEHEBCKifi.

Но какая же это шутка? Я  ей сказалъ, 
что иду отсюда , что разстаюсь съ нею 
навсегда —  н опять тотъ же огвЪтъ : я васъ 
не зн а ю !

огрызковъ, (емчлеь).
Неужели?.. Ну, ужъ проказница!

BEHEBCKifi.

Да чему жъ ты смеешься ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Какъ же не смеяться....  взгляни на себя, 
что за постное лицо ! . . .  Фу ! такъ п хочется 
смеяться... .

BEHEBCKifi.

Перестапь, пожалуйста ! . . .
ОГРЫЗКОВЪ.

Но, постой, я все устрою....
BEHEBCKifi.

Н етъ, все кончено!.. Эго было не пспы- 
T a n i e ,  не шутка...  э г о . . .  признаюсь,я  такъ 
озадаченъея пр1емомъ... не знаю, что и по
думать....  Мне кажется , ужъ не обманулся 
ли я ? ...

ОГРЫЗКОВЪ.
Чемъ ?

BEHEBCKifi.

Сходствомъ !. ..
о г р ы з к о в ъ ,  (съ испугомъ).

Что?

BEHEBCKIH.

Сходствомъ ! да .. . .  иначе я не могу ду
мать. Можетъ быть, есть на свете  ея двой- 
ннкъ... но, опять, ея имя... ея тетушка, 
бабушка....  признаюсь, голова кругомъ 
ндетъ !

о г р ы з к о в ъ ,  (т акж е).
Ты говоришь , сходствомъ ?

BEHEBCKifi.

Ну, да ! . . .  Но что съ тобою ?
о г р ы з к о в ъ  ,  ( серюзпо) .

Такт.__ ничего!.. . (про себя)  Обманулся
сходствомъ!...  Неужели моя жена?.. .  ее 
также иногда называли Марьей Ивановной, 
потому, что имя Марфы ей пе нравилось.... 
а у тетушки Катерины Сергеевны и за 
урядъ шла она за Марью Ивановну. Эта 
тетушка такая баловница , такая модни
ца ! . . .

BEHEBCKifi.

Пу, что жъ ты мне ничего не говоришь?..

о г р ы з к о в ъ ,  ( разсп/шно). 
Не могу сказать—

BEHEBCKifi.

Что такое ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Т ы ,  стало быть, не знаешь?
BEHEBCKifi.

Что ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Это было, однакожъ, въ такое время... .
B E H E B C K if i .

Въ какое время ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Молодость , неопытность... .
B E H E B C K if i .

Н у , что же ?
ОГРЫЗКОВЪ, (опомнясь).

Н ичего!
BEH EBC K ifi, (съ петерппшемъ). 

Но и ты, кажется, вздумалъ шутить со 
мною! Вместо того, чтобъ утешить меня,
ты просто безумстиуеии......  то хохочешь,
то вздыхаешь, корчишь какп1-то  рожи!.. .  
Этакъ, право, потеряешь всякое терпЪше!

ОГРЫЗКОВЪ.

Помилуй, что т ы ! . . .  Успокойся, будь 
хладнокровнее....  бери примере съ меня: 
посмотри, какъ я спокоснъ !. . .
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BEHEBCKlfi .

Но тебъ не отъ-чего н сердиться ! У т е 
бя нътъ никакой причины....

ОГРЫЗКОВЪ.

Нътъ никакой причины?... А эта дЪвуш- 
ка, которая тебя любила, была съ тобою въ 
перепискЪ, позволяла цъловать ручки?... 
РазвТ. это пе причина?

BEH EBCKlfi.

Я тебя не понпмаю !
ОГРЫЗКОВЪ.

Въдь это не Марья Ивановна....
ВЕНВЕСК1Й.

Не Марья Ивановна?...
о г р ы з к о в ъ .

Д а-съ,эго , именно, ничто иное, какъсход- 
ство__

BEHEBCKlfi .

Можетъ ли быть ?...
ОГРЫЗКОВЪ.

Очень можетъ б ы т ь !
ВЕВЕВСК1Й.

Т ы  увъренъ?
ОГРЫ ЗКОВЪ.

Увъренъ !
ВЕНЕВСК1Й.

Т ы  знаешь эту дъвушку?
ОГРЫЗКОВЪ.

Знаю !
ВЕИЕВСК1Й.

Кто жъ она?
ОГРЫЗКОВЪ.

Кто она?.. .  Кто она ?...
ВЕНЕВСК1Й.

Говори же скоръе.
ОГРЫЗКОВЪ.

Т ы  спрашиваешь, кто о н а? . . .  Этого ты 
никогда не узнаешь !

ВЕНЕВСКШ.

О гъ чего ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Такъ__ да и къ чему гебъ знать?...
ВЕНЕВСК1Й.

Какъ къ чему? Я на пей женюсь !
ОГРЫЗКОВЪ.

Женишься? Н ъ т ъ ,  извини, э т о  о быть не 
можетъ.

ВЕНЕВСК1Й.

Что жъ мпъ можетъ помъшать ?

ОГРЫЗКОВЪ.

Что ?
ВЕНЕВСК1Й.

Что ?
о г р ы з к о в ъ  , (ртыиительпо).

Ничего !
ВЕНЕВСК1Й ,  (вспыльчиво). 

О, это ужъ СЛИШКОМЪ !
ОГРЫЗКОВЪ.

Другъ мой! добрый другъ! милый другъ! 
будь покойнъе, едълай милость, будь покой- 
лъе!. . .  Видишь, я самъ не свой....  я самъ 
не знаю , что говорю!.. .  Можетъ быть, и 
точно была это сестрица Марья Иванов
на... .  можетъ б ы ть ,  и другая.. . .  можетъ 
быть__  воля т в о я ,  я самъ ничего не знаю!

ВЕНЕВСК1Й.

Т ы ,  мнт> кажется, съ ума сошслъ?
ОГРЫЗКОВЪ.

Можетъ быть, и съ ума сошелъ...  Но, 
постой , я пойду къ бабушкъ—  она мнъ 
ск а ж е т ь : сестрица ли э т о ,  Марья Ива
новна.... пли другая... .  да , тебя надо успо
коить! Я вполнъ постигаю твое положеше... 
я, можетъ быть, принимаю болъе участия въ 
этомъ д ъл ъ , чъмъ ты самъ!

FEllEBCKlfi .

Ступай же скоръе....
огрызковъ.

Бъгу!..  Но. ради 1>ога , успокойся! (нъ 
сторону). Коже мой! Боже мой! жены! 
жены ! [Отворивъ дверь направо). Да вотъ, 
бабушка сама идетъ сю д а.. . .  поди въ садъ, 
прогуляйся , освъжись немножко....  я сей
часъ нриду къ т еб ъ . . . .

ВЕИЕВСК1Й.

Только, пожалуйста, поскорЪе....
(Уходить въ среднюю дверь.)

Я В Л Е Ш Е  X I .

ОГРЫЗКОВЪ, КЛУШИНА.

КЛУШИНА.

Караси сейчасъ изжарятся и мнгомъ по- 
дадутъ завтр акъ. . . .

огрызковъ.
Теперь, бабушка, не до завтраковъ... у ме-
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нл прогаелъ п а п н е т и т ъ . . . .  дТ.ло пдстъ не о 
карасяхъ, а о вашнхъ впу чкахъ .. . .

КЛУШИНА.

Что, что ?
о г р ы з к о в ъ .

Дъло идеп . о моей жизни !
КЛУШИНА.

Что ?
о г р ы з к о в ъ ,  ( гром ко ) .

Дъло идетъ о моей жизни !
КЛУШИНА.

Да что ты кричишь? развъ я глуха?.. .  
Только пугаешь !

о г р ы з к о в ъ .

Есть отъ чего и испугаться!
КЛУШИНА.

Господи ! что такое случилось ?
о г р ы з к о в ъ .

Отвечайте мнъ, бабушка, коротко и ясно: 
которая изъ вашихъ внучекъ гостила, па- 
задъ тому два года, у тетушки Катерины 
Сергъвны!

КЛУШ И НА.

Къ чему тебт.?..
ОГРЫЗКОВЪ.

Нужно, бабушка, нужно! .. отвечайте, 
ради Бога!

КЛУШИНА.

*Два года тому назадъ?..
огрызковъ.

Да, два года тому назадъ.
КЛУШИНА.

Чтожъ такое случилось два года тому 
назадъ?

ОГРЫЗКОВЪ.

Боже мой! (громко) И у васъ спрашиваю: 
которая пзъ вашихъ внучекъ: Марья Ива
новна пли жена моя, гостила, два года тому 
назадъ, въ деревпъ у тетушки Катерины 
Ссргъвны?

КЛУШИНА.

Слышу, слышу! я не глуха! дай вспом
нить!..

ОГРЫЗКОВЪ.

Вспомните же скоръй!
КЛУШИНА.

Постой... два года тому назадъ...
ОГРЫЗКОВЪ.

Ну-съ?

КЛУШИНА.

Которая-бпшь?..
ОГРЫЗКОВЪ.

Пу-съ?
КЛУШ ИНА.

Тогда гостила у племянницы...
ОГРЫЗКОВЪ.

Ну-съ?
КЛУШИНА.

Постой, не перебивай... Боже мой, какая 
у меня стала память!

огрызковъ (въ сторону). 
Этакое несчастш! ничего не помнить...

КЛУШИНА.

Два года тому назадъ?.. д а .. .  точно... ка
жется, гостила Мароушевька!

о г р ы з к о в ъ  ( св исп угом * ) .

Моя жена!
КЛУШИНА.

Нътъ, пеона!., погоди... да, это Маша!..
ИЛИ П Ъ 'Г Ъ .. .

ОГРЫЗКОВЪ.

Господи! да говоритергшителыпзе!..  вы 
меня уморите!

КЛУШИНА.

Точно, не М аш а...  Мареушснька!
ОГРЫЗКОВЪ.

По увърены ли вы?..
КЛУШИНА.

Увт.рена ! и вотъ почему__  когда она
ъхала къ племяннице, такъ я положила ей 
въ чемодапчпкъ серпзовое гродепаплевое 
платье...

ОГРЫЗКОВЪ.

Пу-съ?
КЛУШИНА.

Когда жъ она возвратилась, всс платье 
было изорвано...

огрьиковъ. -
Изорвано?

КЛУШИНА.

Да! Маша ужасно горевала...
ОГРЫЗКОВЪ.

То есть, Мареушснька?
КЛУШИНА.

Н етъ, М аш а!.,  ссризовое гроденаплсвос 
платье было у М аш и...

ОГРЫЗКОВЪ.

Да вы сами же сказали, что у Мароу- 
шеньки?

Кн. I I .  —  4
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КЛУШИНА.
А, нто  можетъ быть!..  Я  хорошенько не 

припомню... только серизовое гроденапле- 
вое.платье, кажется, было у Маши... впро- 
чсмъ, что тебъ за нужда, у той ли, у дру
гой ли было...

ОГРЫЗКОВЪ.

Какъ что за нужда? большая пужда!
КЛУШИНА.

А знаешь ли ты, что я сделала изъ этого 
платья?., вотъ это я хорошо помню!

ОГРЫЗКОВЪ.

Да которая же пзъ нихъ?
к л у ш н н л .

Объимъ внучкамъ сдт.лала по переднику! 
н uai;ie прекрасные вышли передники!

о г р ы з к о в ъ ,  ( с е  ст орону).
Далось же ей ото серизовое платье! (es 

сл у х е, громко). Бабушка! скажете ли вы 
лит., накоисцъ?..

КЛУШИНА.
Господи, какъ надоълъ!.. Я  сказала тебв 

все, что могла вспомнить... Да для чего теби 
знать? я решительно не понимаю!

ОГРЫЗКОВЪ.

Этого вамъ не нужно знать!
КЛУШИНА.

Какъ не нужно? я хочу!
ОГРЫЗКОВЪ.

Такъ извольте же знать , что два года 
тому назадъ, Марья Ивановна или моя М ар- 
оушенька... не знаю, наверное, которая... 
гостила у тетушки Катерины С ергевны...  
п если это была моя жена... тогда...  вы по
нимаете!... дурно, очень дурни! неправда 
ли?..

к л у ш п п а ,  (не понимал).
Почему же дурно?

ОГРЫЗКОВЪ.

Потому, что дурно!., такъ мнъ и нужно 
непременно знать, которая изъ нихъ гости
ла тогда у тетушки... Ну, говорите же, ба
бушка, которая?

КЛУШИНА.

Странно...  а я что-то ничего не поняла! 
въ чемъ же дело?

о г р ы з к о в ъ  (разсер дл съ ).

Нетъ! ужъ это вонъ и зър укъ !..  а вотъ 
въ чемъ дел о . . .  еслибъ пришлось мнъ cero-J

дня жениться на вашей внучке Марвъ Ива
новне... такъ я, скоръе, согласился бы при
вязать себе камень на ш е ю — да въ воду! 

КЛУШИНА.
Что? что?

о г р ы з к о в ъ  (громко). 
Скорее согласился бы навязать себъ ка

мень на шею, чъмъ жениться на такой вер
тушки, какъ ваша прекрасная внучка!

Ж  7.

КЛУШИНА.
Да ты, никак*, рехнулся?

,  ОГРЫЗКОВЪ.
Нетъ, сталь умнее я!

КЛУШИНА.

На что такъ вдругъ надулся?
ОГРЫЗКОВЪ, (особо)

Надули же меня!
КЛУШИНА.

Твоя ль жена пе днво?
ОГРЫЗКОВЪ.

Предпвная жена!
КЛУШИНА.

Скромна, не прихотлива...
ОГРЫЗКОВЪ.

Уж ъ черезъ чуръ скромна!
КЛУШИНА.

Разумна по природе...
ОГРЫЗКОВЪ.

Да, пропедетъ въ глаза.'
КЛУШИНА.

Воспитана по моде.
ОГРЫЗКОВЪ.

Ну, словомъ, стрекоза!
КЛУШИНА.

Прекраснее амура...
ОГРЫЗКОВЪ.

Г д е спорить еъ ней ему?
клушннл.

А что ужъ за Ф игура!

О ГРЫ ЗК О ВЪ .

Фигурка по всему!
КЛУШИНА.

Да что ты петушишься?
ОГРЫЗКОВЪ.

II я ведь не чурбан*...
КЛУШИНА.

Опомнись, что ты злишься!
ОГРЫЗКОВЪ.

Я  мужъ, глава, тиранъ!
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КЛУШИНА.

Ну, сь глупостью ль твоею 
Командовать падь пей?
Да ты ничто предъ нею, 
l ie  мужъ ты —а злодьй!

ОГРЫЗКОВЪ.

II  мнъ весь втжъ жить съ нею!
Пт.тъ, лучше, погкорий,
Ужъ камень бы на шею,
Да въ воду безъ загий!

Я В Л Е Ш Е  X I I .

ОГРЫЗКОВЪ, САШИНА, КЛУШИНА.

с а ш н н а ,  ( выходя съ .твой 
ст ороны.)

Что это? шумъ, крикъ!.. Ужъ не ссори
тесь ли вы?., и, верно, виноватъАртамопъ 
Андрепчъ!

ОГРЫЗКОВЪ.
Все Артамоиъ Апдрсичъ! всегда я вино

ватъ!
КЛУШИНА.

Конечно, ты виноватъ!.. этакой злой я- 
зыкъ!.. Знаешь лн, Машенька, что онъ го
ворить?.. Нн за-чго, ни-про-что, бранптъ 
Марвушу ! говорить, что опъ лучше бы 
привязалъ камень на шею, да бросился въ 
воду, чъмъ женился на твоей сестрт.?

сашпиа, (ее ст орону■ )
Боже мой! онъ узналъ! (въ сл у х ъ .)  Ахъ, 

братецъ, какъ вамъ не стыдпо? я этого ни
какъ не ожидала! вы всегда были такъ ми
лы, такъ скромны...

огрызковъ.
Т у тъ  ужъ не до любезностей, когда вы- 

водятъ тебя пзъ терпишя... нечего сказать, 
хороша ваша сестрица!

САШИНА.

Да что она едълала?
ОГРЫЗКОВЪ.

Какъ что? зач'Ьмь она гостила у тетуш
ки Катерины Сергиевны?

КЛУШИНА.
Слышишь, за что сердится! онъ, просто, 

с ъ у м а  сошелъ!..
САШИНА.

Я  не вижу въ эгомъ ничего дуриаго... 
я сама гостила нисколько разъ у тетушкн!

оггызковъ.
Вы , дило другое, вы ие жена моя!

КЛУШННА.

Да и Мароуша ие была еще тогда твоей 
женою...

ОГРЫЗКОВЪ.

Т и м ъ  хуже!
САШИНА.

Ну, перестаньте, помиритесь... братецъ, 
дайте вашу р у к у !

ОГРЫЗКОВЪ.

Господи ! я не сержусь на бабушку ! я 
только хочу знать, которая изъ васъ.. .

КЛУШИНА.

Видишь, онъ опять начинаешь!
о г р ы з к о в ъ ,  (снл> себя .)  

Д а -съ ,  начинаю, и буду кричать до тИхъ 
порь, пока мнъ не скажутъ истины.

КЛУШИНА.

Но къ чему тебе? что за упрямство!
огрызковъ.

Я этого хочу, я этого хочу!
с а ш и н а ,  (въ сторону.)

Эти письма мн1> все объяснили!.. По отъ 
кого жъ онь узналъ?

о г р ы з к о в ъ  , ( р/ыикт е.пно.) 
Бабушка! вы не хотите миъ сказать?

КЛУШННА.

Что тебтз еще надо?
огрызковъ.

Да! у пасъ память плоха! (Сашиной). Сес
трица... растолкуйте хоть вы мни... скажи
те откровеино, гостнлн ли вы, назадъ тому 
два года, у тетушки въ деревни?

САШИНА.

Я бывала у пел почти каждый годъ.
о г р ы з к о в ъ .

А бывали лп вы у пел въ серпзовомъ гро- 
деиаплевомъ платыз?

САШИНА.

Этого я пе помню!
о г р ы з к о в ъ .

И эта не помнить! этакая безпамятнал 
семейка!..

с а ш и п а ,  ( въ ст орону)
Что мн 1з двлать? Какъ бы мни разевать 

его сомнете?
о г р ы з к о в ъ .

Да нътъ, это, точно, были ие вы, ссс-



52 Путаница.

трица... иначе бы вы тотчасъ узнали Ве- 
невскаго...

сашинл, (таинственно, 
Огрызкову).

Т с . . .  молчите!
оггызковъ, (тихо Сашиной). 

Какъ, неужлн?..
с а ш и н л ,  (т акж е)

Нн слова!., прошу васъ!
о г р ы з к о в ъ ,  (также). 

Молчу, сестрица, молчу! (въ сторону). 
Только все еще ничего пе понимаю!

Я В Л Е Ш Е  X I I I .

КЛУШИНА, САШИНА, ВЕНЕВСК1Й, ОГРЫЗКОВЪ.

BEHEBCKifi ,  (входит ь въ сред
нюю дверь).

Извините... я, кажется, разстроилъ вашу 
беседу.

КЛУШИНА.

Помилуйте... помилуйте, иамъ очень п pi - 
лтпо.. (въ сторону). ПреЛюбезный чело
векъ! ужъ не чета этому rpyoiяму! (Саш и
ной). Машенька! какъ бишь его имя?

ВЕНЁВСК1Й, (т ихо О грыiKoey).
/I ужъ тебя ждалъ, ждалъ въ саду... иу, 

что, узиалъ ли ты?
о г р ы з к о в ъ ,  (В еневском у, таин

ст венно.)
Т с ! . ,  молчи!

ВЕНЕВСК1Й, ( т ак ж е.)
Что эго значить?

о г р ы з г . о п ъ ,  ( т акж е) .
Ии слова!

САШИНА, ( вЪ сторону■)
Одно средство : поговорить съ Бепсв- 

скимъ... (т и хо, Веневскому )  Мни нужно 
поговорить съ вами безъ свидетелей.

BEHEBCKIH.

Со мною?.. (О грызкову, тихо ) Уведи 
отсюда бабушку...  Марья Ивановна хочетъ 
говорить со мною.

о г р ы з к о в ъ ,  (Веневскому).
Брависстю! наконецъ мы все узнаемъ!

BEHEucKiH, (также).
Одпакожъ и ты подя отсюда...

о г р ы з к о в ъ .

II я?...  (въ сторону), ио этакъ я опять 
ничего не узнаю..•. [взглянувс направо, 
на запавгьеъ). Какал мысль!...  безподобно!.. 
(въ слухъ). А что нашъ заптракь_, бабушка? 
видь уже время... я умираю съ голоду... 
смотрите, чтобъ не пережарили нашихъ 
карасей? (ни у х о  Клуш инои). Слышите, 
чтобъ не пережарили карасей...

клушннл.
Да слыш у!..  Лхъ, Боже мой! и въ са-  

момь дълъ, ведь я совеемъ забыла...
(Уходить съ Ъверь направо).

ОГРЫЗКОВЪ.

I I  я пойду съ вами, бабушка... пожалуй, 
вы что-нибудь еще забудете...

(Доходит ъ до двери направо и по
томъ п а цыпогкахъ подкрадывает ся  
кс окну и пр,пет ел за  запавп>сг).

Я В Л Е Ш Е  X I V .

с а ш и н а ,  B E H E B C K IH ,  о г р ы з к о в ъ  (за занавть-
сомъ).

ВЕНЕГ.СК1Й.

Вы хотели что-то мн в сказать, Марья Ива
новна... теперь мы один... я васъ слушаю...

о г р ы з к о в ъ , (въ ст орону).
Отсюда я все услышу.

BEHEBCKIH.

Вы пе решаетесь, вы смущены... успо
койтесь, я пе буду теперь говорить вамъ о 
езоихъ чувствахъ... я жестоко ошибся и 
пришелъ просить у васъ прощешя... мой 
дапишип! разговоръ оскорбилъ васъ...  но 
я узиалъ уже после, что былъ игрушкою 
необыкновеннаго сходства__

СА Ш И Н А .

Я  для того и осталась съ вами, чтобъ 
вы узнали всю истину...

огрызковъ, (въ сторону).
Накоисцъ, приближается къ делу!

В Е Н Е В С М Й .

О! говорите ж е .. .  откройте мне ея имя. 
Эга особа теперь не имеете въ глазахъ мо- 

. ихъ другаго достоинства, кроме сходства 
съ вами... Скажите, где она скрывается?...  

[Н есмотря на впечатлгн1е, которое произ-
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Ну?

О т .  здись!.

о г р ы з к о в ъ ,  {вг ст орону . ни 
сколько висунясь 
из?,-за запаспса).

САШИНА, (зямть/пл О .р ы з■ 
кова , иг ст орону).

ВЕНЕВСК1Й.

огрызковъ, (сг сторону).

САШ1111А.

сели вы на мое сердце, л исполню свои 
д о л и ...

о г р ы з к о в ъ ,  {сг ст орону, сг 
петерпгъшс.пъ).

Этакой Солтупъ! только затягнваетъ раз- 
говоръ!

САШ ИНА.

О! вы очень виноваты предъ этой особой!
ВЕ ПЕВСК1Й ,

Виноватъ? Но чтожъ я сдълалъ?
САШИНА»

Два года пе видаться, пе нагшсать нн од
ного слова...

ВЕНЕВСК1Й.

Но она сама этого желала...
САШИНА.

Мало лн что мы говорнмъ...

Л * 8 .

Чтобъ паши чувстип испытать,
' Чтобъ власть стяжа н, намъ надъ мужчшюн,

Должны мы истину скрывать 
Подъ строгой, хитрою личиной!
Мы говорнмъ нерьдко намъ:
Какъ вы несносны, прочь подите!
Л п'Ьрнып смысл ь такимъ словамъ:
Ие вирьте мни, пе уходите!

ВЕНЕВСК1Й.

Я никакъ пе думалъ, чтобъ ее могло раз- 
сердить мое новнновеше...

САШ ИНА.

Но оно, однакожъ, ей было очень не
вн я тн о, н она отплатила вамъ.

о г р ы з к о в ъ ,  {сг сторону).
Нътъ сомнъши! это мои жена! она нзъ много... (въст орону). Мнъ должно открыть 

мщешя вышла за меня!
1ШНЕВСК1Й.

ВЕНЕВСК1Й.

Ради Бога, скажите, к го была эта особа?
с а ш н н а , (р/ыиите.чъно).

Л!

Вы?

Она?

Да, я!
огрызковъ, (иг ст орону). 

Вотъ и разгадка!
ВЕ НЕВСКИЙ.

Вы мол, навъкъ моя!
с а ш н н а ,  (в'с ст орону). 

Что мит. дълать?
BKIIEBCKIM.

Я сей часъ бъгу къ бабушкъ!.. О! какъ я 
счаетлпвъ! какъ дополет,!

огрызковъ, (т сторону). 
Пу, бъгн же скоръе! выпусти мепя!

ВЕ Н Е ВС К 1Й .

Она, върио, не будетъ противиться наше
му с ч а с п ю .. .

с а ш и н а ,  (удерж ивал г.'о). 
ЗачЪмъ же сп ътпть?.. .  Подождите не-

Воже мой!...  Но кто же опа?
САШ И Н А.

Она...
огрызковъ, [сг сторону). 

Сердце замнраетъ! не уйгн ли, лучше, 
или не зажать лп уши?

шшквекпй.
О! скажите, не мучьте меня!

о г р ы з к о в ъ ,  {сг сторону). 
Не мучьте, доръзывайте!

САШННА.'

Эга дъвушка...
ВЕПЕВСК1Й .

Кто? .

ему истину.
ПЕНЕВСК1Й.

Ещ е ждать?... Нътъ, для меня довольно 
и двухъ лътъ!

САШИНА.

Тише! сюда ндутъ!
о г р ы з к о в ъ ,  {аг сторону). 

Пътъспособа выйти...  Увидлтъ—оемпогъ!

ЯВЛЕНИЕ X V .
ВЕ Н Е В С К Ш , СА Ш Н Н А , КЛУШННА, О Г Р Ы З К О В Ъ ,

(з а  занаап.сыо). 
к л у ш и н а ,  [выходл изг две

р и  на право). 
Завтракъ г о г о в ъ ! . . .  милости ироенмъ, 

Павелъ Аидрснчъ!
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САШИНА, (Клушинои).
Павелъ Александрычъ!

КЛУШ ИНА.

Виновата, Павелъ Александрычъ... Эта
кая память!.. . .  а гдъ же Артамонъ Ан
дреи чъ?

ВЕНЕВСК1Й.

Онъ лошелъ въ садъ...  ciio минуту оста- 
внлъ насъ...

о г р ы з к о в ъ , ( въ ст орону).
Этакой лгунишка!

КЛУШННЛ.

Выбралъ же время прогуливаться, ког
да караси на столтз... Пойдемте, чтобъ не 
простыли...

о г р ы з к о в ъ ,  (въ ст орону).
Да ну, ступайте.. . я до смерти тзсть хочу!

Я В Л Е Ш Е  X Y L

ВЕПЕВСК1Й, САШИНА, КЛУШИНА, ФКРОПОНГЬ.

(выходи/т изъ средней двери), о г р ы з к о в ъ ,  

(за запавгьеъю).

к л у ш и н а ,  ( Ф еропоит у). 
Что еще? развъ не все подано къ зав

траку?
ф п р о п о н т ъ .  ( показывал письмо) .  

А вотъ, письмо съ почты къ Артамону Ан- 
дренчу, изъ Новгорода...

о г р ы з к о в ъ ,  (выходить изъ 
за  занаетьса).

Отъ жены?... дай сюда!
[Фвропонтъ отдает ъ пись ко и уходит ь  ). 

всъ.
Артамонъ Андрепчъ!

о г р ы з к о в ъ ,  (съ с т о р о н у ) .  
Ахъ, канальство... они видели!

КЛУШ И НА.

Что ты тамъ дълалъ?
о г р ы з к о в ъ .

Гдъ?
КЛУШ ИНА.

За занавъеыо?
о г р ы з к о в ъ .

Я ? . . .  ничего... ждалъ завтрака. . .  смот- 
рълъ въ окно...

в к и е в с к 1Й, (Огрызкову). 
Т ы  насъ подслушивалъ?

оггызковъ.
Чгожъ за бъда?— При моемъ участга въ 

теби, я не могь утерпвть.. .  (смотрл на  
письмо). Да, отъ мамушн!,. вотъ ужъ ми
лашка!.. только бы быль случай, ужъ не
пременно папш петъ!.. .  Этакъ мы любимъ 
другъ д руга!.. .  (Пробгьгая письмо) ,  Ахъ, 
моя прелесть!. . .  ахъ, моя милашка!

КЛУШИНА.

Что она пишетъ?
ОГРЫЗКОВЪ.

В с е  супружеская любезности!.. . чго сло
во, то нежность!.. посмотри, Павелъ Але
ксандрычъ.

САШИНА, (nOCnU,ШНО).
Къ чему это?

ОГРЫЗКОВЪ.

Позвольте, сестрица...  пусть онъ вн- 
дигь, какъ любнтъ меня жена!

с а ш и н л ,  (О грызкову).
Братецъ! прошу васъ...

о г р ы з к о в ъ ,  ( передавал пись
мо Веневскому).

Чптай , любезный д р у г ъ , и восхи
щайся!

САШИНА, ( въ сторону').
В се испорчено!

в е н е в с к ш , (съуЪивлетемь).
Какъ, ото рука твоей жены?

о г р ы з к о в ъ .

Да! каковъ почеркъ?...  Чудо! настоящш 
министерски0!!

ВЕНЕВСК1Й, ( С аш иной,т ихо).
В ы  обманули меня.

с а ш и и а ,  (Веневском у, т ак
ж е  тихо).

Я должна была спасти се ст р у .. .  онъ 
насъ подслушивалъ...

BEHEBCKifi, (т ихо, Сашиной).
Неужели вы лпшите меня счаспя?.. .  

неужели допустите открыться истин!;?...
с а ш и п а  ,  ( Веневском у ).

Боже мой, я не знаю .. .
ОГРЫЗКОВЪ.

Сестрица! на вашей свадьбе я танцую 
съ вами первый кадриль.

САШИНА.

Н о .. .  я не могу...
ВЕНЕВСК1Й, (inuxo Сашиной).

В ы  должны соастп вашу сестру...
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КЛУШИНА..

Какъ ыожво, первую кадриль?
ОГРЫЗКОВЪ.

Второй, сестрица... виноватъ!.. Я и 
забылъ, что первый вамъ пр1ятн1зе таицо- 
вать съ молодымъ супругом!... . Прошу 
васъ, сестрица, на второй кадриль...

' вкнЕвск1Й, (тихо Сашиной).
Одно слово въ ея пользу... одно слово 

для моего счасг1я . . .
ОГРЫЗКОВЪ.

Согласны ли, сетрица?
с а ш и н а ,  [смотра н а В е -  

неоскаго и пода
вал р у к у  Огрыз
кову.)

Согласна!
огрызковъ, (Клуш ипой).

Она танцуеть со мной второй кадриль, 
бабушка... {подъ ухо) второй кадриль, ба
бушка, а не первый!

КЛУШИНА.

Чго ты кричишь? я не глуха!
ВЕНЕВСК1Й, {Сашиной).

Вт.тренность вашей сестры и ваше сход
ство послужплп къ моему счастно! Чего я 
искалъ въ ней, то нахожу теперь въ васъ... .

сашпна, (Вепевскому). 
Спасая ее, я вручаю вамъ счастие всей 

моей жизни...
ОГРЫЗКОВЪ.

УспЬете еще наговориться... пойдемте 
завтракать... Я  до смерти ъсть хочу... (В/, 
ст орону.) особенно поели этой перепалки! 
(В злвг подг р у к у  Клуш ипу.) Вь столовую, 
въ столовую!

ВО Д Е В И Л Ь .

Л °  9 .

о г р ы з к о в ъ , (обращ аясь
Вепевскому и 
Сашиной).

Ну, пзпольте же, идите,
Да подъ-ручку, безъ стыда!

(Обращаясь кг. публики). 
Пзвиисте, отдохните...
До свиданья, господа!

САШИНА, (к» публика.).
Дя, теперь прощаясь съ вами,
Паиъ осталосп желать,
Чтобъ евпданьемъ па:пммъ съ нами 
Водевиль пашъ былъ опять!

TJoc.mdnie два ст иха повторяют<s ecu..


